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L'INSTALLATION 
Le 8340 peut être monté à l'intérieur ou à l'extérieur. Trouver un emplacement à proximité d'une 
source 120V branchement 230/240 volts (pour les  modèles internationaux). Installer le 8340. 
Près de niveau de l'oeil si possible. 
 
CONNEXION DU TRANSFORMATEUR 
120 VCA en États-Unis, le Canada et le Mexique, 230 VCA en Europe, et 240 VCA au 
Royaume-Uni, au Moyen-Orient, en Australie et en Afrique du Sud. 
 
REMARQUE : Reportez-vous à et suivre les codes locaux si différente de ces 
instructions. 
 
ATTENTION: Débrancher le 120V (V 230/240 volts) source d'alimentation avant le 
câblage du transformateur. Remplir tout le câblage et d'installation avant de connecter le 
transformateur à la source d'alimentation. Cela permettra d'éviter un court-circuit accidentel qui 
pourrait endommager le contrôleur.  
 
Les câbles d'alimentation et de raccordement utilisés pour les connexions doivent être des lieux 
d'ordinaire ou plus. Câbles de sortie basse tension devraient être placés dans des conduits, 
apposée sur le contrôleur avec un adaptateur approprié. Déposer le couvercle du 
transformateur en desserrant les deux vis. Fixer les fils à fils Transformateur AC l'aide de serre-
fils. Aussi, s'assurer que le fil de masse de la terre est joint au vert avec une bande jaune fil de 
masse. Veuillez vérifier les codes locaux pour les exigences de mise à la terre de votre région. 
Fil ensemble avec boucle d'attache de câble et serrer les serre-câbles pour empêcher le 
câblage lâche de toucher le circuit secondaire. Le transformateur est maintenant connecté. 
Remplacer le couvercle du transformateur et les deux vis.  
 
Ne mettez pas encore.  
 
REMARQUE: l'absence d'unité de masse peut entraîner de graves dommages au contrôleur 
et/ou des biens personnels et annule la garantie. 
 
CÂBLAGE BASSE TENSION 
Câbles de sortie basse tension devraient être placés dans le conduit est apposée près de 
l'automate. (Pour le champ Connexion, AC les fils doivent avoir une isolation prévue à 75° C 
minimum). La gaine doit être sécurisé à proximité de l'affaire (respecter les codes locaux). 
Câblage de terrain mieux est accompli avec l'AC débranché de l'unité. 
 
LA RÉGLETTE 
All zone, pompe et sur le câble du capteur connexions effectuées à l'intérieur de la 8340 Utiliser 
les connecteurs de type à vis qui ont besoin d'un petit tournevis. Les borniers dans le contrôleur 
accepter 12 AWG (2,1 mm) ou moins.  
(Voir la figure 1 à la page 4)  
 
CONNEXION VANNE MAÎTRESSE OU UN RELAIS DE DÉMARRAGE DE POMPE  
Le 8340 est équipé d'un circuit commun pour l'exploitation d'un relais de démarrage de pompe 
ou une vanne maîtresse. Brancher un fil sur le relais de démarrage de pompe à COM (commun) 
sur le bornier, l'autre à PMP/MV (pompe/vanne maîtresse) sur le bornier. Reportez-vous à la 
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pompe relais de démarrage, les instructions du fabricant pour les détails d'installation 
spécifique. (Voir la figure 1 à la page 4) 
 
LA CONNEXION DES CAPTEURS 
Le 8340 est équipé d ' un port du capteur d' exécuter un normalement ouvert, normalement 
fermé, ou d'impulsion du capteur de débit. Le port est défini par l'utilisateur via l'SCS-Share.com 
site web.  Pour connecter un capteur, brancher les fils du capteur au S1 les bornes. Reportez-
vous à la sonde les instructions du fabricant pour les détails d'installation spécifique. Définir le 
type de détecteur via SCS-SHARE. (Voir la Figure 1)  
 
REMARQUE: les opérations manuelles ne tient pas compte de l 'activation du capteur de pluie 
 
Figure 1 
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LA CONNEXION À INTERNET 

La 8340 est équipée d'une connexion Wi-Fi gratuite dans pour une connexion facile à Internet 
par l' intermédiaire de votre maison ou affaires' système Wi-Fi.   
 
Remarque : Les réseaux Wi-Fi 5 GHz ne sont pas pris en charge. Si votre routeur est 5GHz 
capable, s'il vous plaît assurez-vous que vous connectez votre 8340 au réseau 2,4 Ghz 
uniquement. 
 
Il y a deux manières que vous pouvez coupler votre contrôleur dans votre routeur :  Méthode 1 : 
En appuyant sur le bouton "WPS" sur votre routeur ou, Méthode 2 : en utilisant notre application 
mobile pour saisir manuellement le nom et mot de passe dans le contrôleur. Sélectionnez la 
méthode qui est plus facile pour vous. 
 
Méthode 1 (Méthode WPS) : Connexion de votre contrôleur dans votre routeur en 
poussant le WPS (Wi-Fi Protected Setup) Bouton de votre routeur 
 
Étape 1 : Cliquer sur le bouton "WPS" sur votre routeur. Reportez-
vous au manuel d'utilisation du routeur pour plus d'informations sur 
où trouver ce bouton sur votre routeur.  Le bouton peut avoir une 
icône qui ressemble à quelque chose comme l' une de ces :   
 
Étape 2 :  Dans un délai de 1 minutes d'appuyer sur le  bouton WPS du routeur, pousser et 
maintenir la "Mise en service" et "Démarrage manuel" les boutons de votre manette en même 
temps pendant environ 5 secondes ou jusqu'à ce que le voyant LED 1 clignote et tous les 
autres voyants sont éteints (voir la Figure 2). 
 
 
Figure 2 
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Étape 3 : Votre programmateur se charge d' établir la connexion à votre routeur et vous 
connecter à internet. Vous savez que le processus est terminé et que le contrôleur est en ligne 
connexion lorsque le voyant LED 1 clignote et le voyant 2 est solide. Ce processus devrait 
prendre 2 à 3 minutes. 
 
Méthode 2 ( MÉTHODE DE L'APPLICATION MOBILE) : Connexion de votre contrôleur 
dans votre routeur à l'aide de nos Mobil App 
 
Ce dont vous aurez besoin :   

1) SCS Mobile App téléchargée sur votre appareil mobile Apple ou Android* 
2) Le SSID du routeur (nom) 
3) Le mot de passe de votre routeur  

*REMARQUE :  Le SCS MOBILE APP EST DISPONIBLE GRATUITEMENT SUR L'IPHONE 
ET ANDROID LES MAGASINS. De l'App Store, recherchez "SCS SHARE" POUR 
TÉLÉCHARGER L'APPLICATION.    

Étape 1 : Appuyez sur le bouton "Setup" sur la carte de circuit du contrôleur pendant 5 
secondes ou jusqu'à ce que le voyant LED 1 clignote et tous les autres voyants sont éteints. 
Relâchez le bouton puis attendez environ 30 secondes supplémentaires plus jusqu'à ce que les 
LED 1, 3 et 4 clignotent et 2 est éteint avant de passer à l'étape suivante (voir la figure 2 à la 
page 6). 

 Étape 2 :  Rendez-vous sur la page "Paramètres" de votre téléphone mobile. 
Sélectionnez  "Wi-Fi" puis "Choisir un réseau."  

 
Votre contrôleur devrait maintenant être visible sur la liste des réseaux de se 
connecter . Cherchez "SCS-ShareXXXX" ou "MyController-XXXX, où XXXX 
est un code unique spécifique à votre contrôleur. S'il n'y a pas de code unique 
au lieu de XXXX, poursuivre le processus de configuration de toute façon.  
Ceci n'affectera pas les performances de votre contrôleur ou capacité de 
coupler votre contrôleur pour le routeur. 

 
Étape 3 :  Sélectionnez votre contrôleur que le point d'accès que vous 
souhaitez vous connecter puis sortir de la page "Paramètres" de votre  
téléphone mobile.  

 
 
Étape 4 :  Ouvrez le SCS SHARE app sur votre  
Téléphone mobile. À la page "Se connecter" vous devriez 
 Voir maintenant APMode "WiFi" au lieu de "Log in".   
Cliquez sur "Connexion" APMode pour continuer.  
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Étape 5 :  Un écran de bienvenue s'affiche. Cliquez sur "Continuer". 
  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Étape 6 :  Cliquez sur "Set WiFi"   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Étape 7 : Entrez votre SSID du routeur (nom) et mot de passe et 
sélectionnez le type de cryptage. Appuyez ensuite sur "Envoyer". 
 
(Remarque : Si vous ne connaissez pas votre routeur (SSID) et le mot de 
passe, revenez à l'écran précédent et cliquez sur "Lire la connexion Wi-Fi 
au réseau local").  
 
 
 
 
 
Étape 8 :  Vous devez recevoir le message,  
"Le succès. Connexion Wi-Fi au réseau local  
ensemble réussi.” 
Cliquez sur OK 
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Étape 9 :  Retour à votre contrôleur et appuyez sur le bouton de configuration une fois de 
plus.  Les voyants de votre contrôleur commence à clignoter dans ce qui semble être une 
séquence aléatoire indiquant que votre contrôleur est couplé à votre routeur et tente de se 
connecter à internet.  Une fois la connexion internet établie, la LED1 et LED clignotant restera2 
sera solide. Ce processus dans les 2 à 3 minutes. 
 
 
CRÉATION D'UN COMPTE UTILISATEUR 
 
Étape 1 : Rendez-vous 
sur www.SCS-Share.com.  

 
Étape 2 : Cliquez sur "Créer un 
nouveau compte". 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Étape 3 : Remplissez 
les informations requises et cliquez 
sur "Appliquer".   
 
Remarque : N'entrez pas d'espaces 
dans le "CAPTCHA code". 
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Étape 4 :  Connectez-vous au 
compte  que vous  venez de créer en 
utilisant votre nom d'utilisateur et mot 
de passe. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TÉLÉCHARGER L'APPLICATION MOBILE  

La SCS Mobile App est disponible gratuitement sur l'iPhone et Android App Stores. Recherche 
pour  “SCS SHARE " pour trouver et télécharger l'application. 
 
Versions prises en charge : 
IOS : 8.4 ou supérieur (iPad et iPhone pris en charge) 
Android : 4.4 ou plus haut, V 5.0 recommandé. (tablette et smart phone pris en charge) 
 
DONNÉES TECHNIQUES 
1.   : Transformateur 24 Vca transformateur interne ; 20 VA, .83A pour les zones et la logique.  
 
2.  Protection contre les surtensions : 600 watts téléviseurs sur sorties de zone (voir ci-dessous) 
du disjoncteur. 
 
3.  Fonctionnement du capteur : Le est équipé de deux normalement ouvert, normalement 
fermé, ou d'impulsions du capteur de débit type de ports. Chaque port du capteur est défini par 
l'utilisateur via le site web de l'SCS-Share.com ou la SCS-Partager iPhone/Android App. 
 
4.  La capacité de l'électrovanne : Le contrôleur d'irrigation sera exploité un maximum de deux 
(2) en même temps, l'une des électrovannes (1) pompe/vanne maîtresse plus un (1) ou de 
l'électrovanne de pompe/vanne maîtresse pas et deux (2) des électrovannes.  Remarque : le 
courant total ne peut pas dépasser environ 0,6A. 

 
J'appel de .52A max   
J'ai .33A max 

 
5.  Plage de température :  

En fonctionnement : -20° à  +55° C (23° à 131° Fahrenheit) 
Stockage : -30° à  +85° C (-22° à 185° Fahrenheit) 

http://www.signaturecontrolsystems.com/
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6.  Le coupe-circuit :  un interrupteur poly-électronique est intégré dans le circuit imprimé 
d'interconnexion du contrôleur. Ce type de disjoncteur ne nécessite pas la réinitialisation ou le 
remplacement par l'utilisateur. Un circuit de surveillance de courant interne va s'arrêter la 
stations actives dans le cas d'une condition de surcharge.   
 
TABLEAU LED 
Voyant État LED 1 2 LED 3 LED LED 4 
En ligne Les feux De solides Off Off 
Active station Off Off De solides De solides 
Une connexion Wi-Fi 
gratuite Mode AP Les feux Off Les feux Les feux 
Mise à jour du firmware Les feux Les feux Les feux Les feux 
Mauvaise connexion 
Internet 

Clignotement 
lent 

Clignotement 
lent 

Clignotement 
lent 

Clignotement 
lent 

 
ÉTAT DES CONDITIONS 
Dans l'intérêt de l'amélioration de la conception, de l'exploitation interne, fonction et/ou la 
fiabilité des Signature Control Systems, Inc. se réserve le droit d'apporter des modifications au 
produit décrit dans ce document sans préavis. Les Signature Control Systems, Inc. n'assume 
aucune responsabilité qui pourrait résulter de l'utilisation ou l'application du produit(s) ou la mise 
en page du circuit(s) décrit ci-après. 
 
Federal Communications Commission (FCC) : Avis de conformité Avis de fréquence 
radio 
Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC. Le fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes : 
 

• Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles. 
• Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 

pouvant entraîner un fonctionnement indésirable. 
 
Remarque : Cet équipement a été testé et trouvé conforme aux limites pour un appareil 
numérique de Classe B, conformément à la partie 15 des règles FCC. Ces limites sont conçues 
pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre une énergie de fréquence radio et, 
s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences 
ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des 
interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une 
ou plusieurs des mesures suivantes : 
 

• Réorientez ou déplacez l'antenne de réception. 
• Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur. 
• Connecter l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le 

récepteur est connecté. 

http://www.signaturecontrolsystems.com/
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• Consultez le revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté. 
 

Ministère des Communications du Canada Réglementation sur les interférences radio 
Le présent appareil numérique (SIGNATURE CONTROL SYSTEMS Model ne dépasse pas les 
limites de Classe B pour les appareils numériques de énoncées dans le Règlement sur le 
Brouillage Radioélectrique édicté par le ministère des Communications du Canada. 
 
GARANTIE 
LES SIGNATURE CONTROL SYSTEMS, INC  LIMITATION DE GARANTIE ET DE 
RESPONSABILITÉ : PRODUITS DE GAZON SYNTHÉTIQUE 
1) Signature Control Systems, Inc, ["SCS"] garantit au propriétaire (l'"acheteur") que tous les 
nouveaux produits, comme présenté dans le catalogue Gazon Signature actuelle à la date 
d'achat original sera exempt de défauts de matériaux et de fabrication pour les périodes 
décrites ci-dessous, à condition qu'ils soient utilisés à des fins autorisées par les spécifications 
recommandées du fabricant. 
2) Cette garantie est donnée expressément et à la place de toutes autres garanties expresses 
ou implicites de qualité marchande et d'adéquation à un usage particulier. C'est la seule 
garantie faite par Signature Control Systems, Inc pour produits de gazon synthétique. Cette 
garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez avoir d'autres droits qui 
varient d'État à État. 
3) Pendant la période de garantie, le SCS réparera ou remplacera, à sa seule discrétion, SCS 
n'importe quelle partie d'être défectueux, avec l'autorisation préalable écrite. Remède 
d'acheteurs est limitée uniquement au remplacement ou réparation des pièces défectueuses. 
4) Cette garantie ne s'applique pas (i) aux actes de Dieu y compris, sans limitation, la foudre et les 
inondations ; ou (ii) pour des produits non fabriqués par SCS lorsqu'utilisé en conjonction avec SCS 
produits ; ou  
 (iii) lorsque l'équipement est utilisé, ou l'installation est effectuée d'une manière contraire aux 
instructions et spécifications du SCS, ni où l'équipement est altérée ou modifiée. 
5) Signature Control Systems, Inc. se réserve le droit de modifier, altérer ou modifier ses produits à 
tout moment et n'a pas, et ne sera pas, n'assume aucune responsabilité à l'égard de stocks désuets 
qui en résultent. 
6) Ni SCS ni ses sociétés affiliées sont responsable de tout dommage indirect, accessoire ou 
consécutif à l'utilisation de l'équipement, y compris mais non limité à : perte de végétation, le coût 
de l'équipement de remplacement ou des services requis pendant les périodes de mauvais 
fonctionnement ou le non-recours, dommages matériels ou blessures corporelles résultant d'actions 
de l'installateur, si la négligence ou autrement. 
7) Aucun agent ou représentant de la SME, ni de tout distributeur, détaillant, bailleur ou de 
l'installateur du système, n'a aucun pouvoir de représentation, promesse, garantie ou garantie non 
indiqués ici. SCS décline toute garantie de qualité marchande ou d'adéquation à un usage 
particulier, ou toute autre garantie qui vont au-delà de celles décrites ici. 
8) Certains états ne permettent pas l'exclusion des dommages accessoires ou consécutifs, de sorte 
que l'exclusion ci-dessus ne s'appliquent pas à vous. Toutes les garanties implicites, y compris 
celles de qualité marchande et d'aptitude à l'emploi, sont limitées à la durée de cette garantie 
explicite. 
9) Certains états n'autorisent pas les limitations de durée de garantie implicite, de sorte que la 
limitation ci-dessus peut ne pas s'appliquer à vous. 
10) PRODUITS STANDARD GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN : tous les CS sont couverts par cette 
garantie pour une période d'un an à compter de la date de l'offre à l'exception de ce qui suit : 
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    A) La signature d'un gazon Rotors, Spray-Heads & Valves : Cinq (5) ans ; à partir de la date de 
vente d'origine. 
    B) Signature Turf & Chaînes Contrôleurs : Deux (2) ans ; à partir de la date de vente d'origine. 
    C) réparations & composants reconditionnés : Balance de garantie du produit ou de trois (3) 
mois, à partir de la date de réparation, selon les cas, sur les matériaux et la main-d'œuvre 
seulement. 
    D) corps de vanne raccord rapide en laiton : Cinq (5) ans ; à partir de la date de vente d'origine. 
    E) Bobines : Un (1) an ; à partir de la date de vente d'origine. 
11) CONSEIL TECHNIQUE : SCS garanties comme ci-dessus énoncés ne doivent pas être 
agrandie, diminuée ou affecté par, et aucune obligation ou responsabilité ne doit survenir ou se 
développer hors de SCS, le rendu des avis techniques ou service dans le cadre de commande de 
l'acheteur ou les produits fournis. 
 
12) QUESTIONS : Si vous avez des questions concernant la garantie ou son application, veuillez 
nous envoyez votre question à info@scsmail.com ou écrire à : 
  

Les Signature Control Systems, Inc 
La Division de gazon 
8800 N. Allen Road. • Peoria, Illinois 61615 
U.S.A. 
Attention : Customer Service 
 

13) A AFFIRMÉ LA MARCHANDISE DÉFECTUEUSE. Les produits retournés au détaillant ou 
distributeur et réclamé doit être défectueux vérifier par un représentant SCS pour déterminer la 
conformité de la garantie. Si l'approbation est accordée, les produits seront réparées ou 
remplacées, ou une note de crédit couvrant le prix d'achat net sera attribué. 
14) En cas de défaut : Si un défaut survient dans une Signature ou une partie du produit 
pendant la période de garantie, vous devez contacter votre détaillant, distributeur, Signature ou 
Signature Control Systems, Inc. au www.signaturecontrolsystems.com 
 
 
CONTACT INFORMATION 
SIÈGE SOCIAL MONDIAL 
16485 Laguna Canyon Rd., Suite 130 
Irvine, Californie 92618 
Téléphone : 949.580.3640 
Télécopieur : 949.580.3645 
 

INSTALLATION DE FABRICATION 
8800 N. Allen Road., 
 Peoria, Illinois 61615  
Téléphone : 949.580.3640 
Télécopieur : 949.580.3645 

EUROPE ET MOYEN-ORIENT 
5 rue de la vallée Yart 
78640 Saint Germain de la Grange France 
Téléphone :  +33.13.489,9056 
Fax :  +33.13.489,6025  
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LES BUREAUX RÉGIONAUX 
ASIE Shenzhen, 518131 Guangdon 
Province  
Téléphone : (86) 136,00419465  
Fax : (86) 755,83275012  
 
AFRIQUE DU SUD 
 Roodepoort Afrique,  
Office & Mobile :  +27 82 5539093 
 Fax : 086 670 6318  
 
 

 
 
AUSTRALIE Glen Osmond, 5064 
Australie du Sud  
Téléphone :  +61 (0) 417 862 269  
Fax  +61 (0) 8 8338 2021 
 
LE MEXIQUE, l'AMÉRIQUE CENTRALE 
Guanajuato, Mexique  
Tel/Fax :  +52 (461) 614,2322 
 
 AMÉRIQUE DU SUD Santiago, Chili  
Tel/Fax :  +56 229,55
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